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Paro-LED-Leisten 
Paro LED strips / Barres LED Paro / Barre LED Paro

PAO3011 mit LED-Leisten PLB001 
PAO3011 with LED strips PLB001 /
PAO3011 avec barres LED PLB001 /
PAO3011 con barre LED PLB001

LED-Basis-Set / LED basic set /  
Kit de base LED / Set base LED
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LED-Licht Längen / LED light 
lengths / Lumière LED Long- 
ueurs / Lunghezze luce LED

Moderne LED-Technik erzeugt ein homogenes Lichtbild und setzt die 
Akustikpaneele perfekt in Szene. Die energiesparenden Leuchten sind 
exakt auf die Paro-Elemente abgestimmt, die Kabelzuleitung lässt sich 
versteckt integrieren. Durch den Einsatz von Doppellitzen-Kabeln 
wird sichergestellt, dass die Verkabelung nicht aufträgt und somit das 
ästhetische Erscheinungsbild der Paneele nicht beeinträchtigt wird.

Modern LED technology creates a homogeneous light pattern and 
sets the acoustic panels perfectly centre stage. The energy-saving 
lights are precisely matched to the Paro elements and the cable feed 
can be concealed. The use of double-strand cables ensures that the 
cabling is not bulky and therefore does not detract from the aesthet-
ic appearance of the panels.

La technologie LED moderne produit un éclairage homogène et met 
parfaitement en valeur les panneaux acoustiques. Les luminaires à 
faible consommation d’énergie sont parfaitement adaptés aux élé-
ments Paro et le câble d’alimentation peut être dissimulé. L’utilisation 
de câbles à double toron garantit que le câblage ne soit pas visible et 
ne nuise donc pas à l’esthétique des panneaux.

La moderna tecnologia LED genera una luce omogenea, che mette 
perfettamente in risalto i pannelli acustici. Le lampadine a risparmio 
energetico sono perfettamente su misura per gli elementi Paro e il 
cavo di alimentazione si integra a scomparsa. L’impiego di cavi doppi 
garantisce che il cablaggio non si veda e non comprometta la perfetta 
estetica dei pannelli.
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Paro-LED-Leisten Sets
Paro LED strip sets / Ensembles de barres LED Paro / Set di barre LED Paro

Zuleitung an LED-Leiste – 2 m lang  
Supply cable to LED strip - 2 m long / Câble d‘alimentation vers la 
barre LED – 2 m de long / Cavo di alimentazione per barra LED – 
lunghezza 2 m

1

LED Netzteil 24Vdc/30W – max. 9 lfm LED-Leisten anschließen 
LED power supply unit 24Vdc/30W - connect max. 9 linear metres 
of  LED strips / Bloc d‘alimentation LED 24 Vcc/30 W – max. 9 m 
Raccorder les barres LED / Alimentatore LED 24Vdc/30W – per il 
collegamento di barre LED da max 9 m

3

Anschlussleitung zur Steckdose – 1,5 m lang 
Connection cable to socket outlet - 1.5 m long / Câble de  
raccordement à la prise – 1,5 m de long / Cavo di collegamento per 
presa – lunghezza 1,5 m.

2

LED-Leiste 24Vdc 3W/m 
LED strip 24Vdc 3W/m / Barre LED 24 Vcc 3 W/m /  
Barra LED 24Vdc 3W/m
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Zubehör Paro-LED
Paro-LED accessories / Accessoires Paro-LED / Accessori LED Paro

PLN001 Netzteil Smart Home 24Vdc/60W* / 
PLN001 Smart Home power supply unit 24Vd-
c/60W* / PLN001 Bloc d‘alimentation Smart 
Home 24 Vcc/60 W* / PLN001 alimentatore 
Smart Home 24Vdc/60W*

PLV001 Mini Verteiler 6-fach** / PLV001 Mini 
distributor 6-way** / PLV001 Mini-répartiteur 
6 voies** / PLV001 Mini distributore a 6 
elementi**

PLF001 Fernbedienung Smart Home** /  
PLF001 Smart Home remote control** / 
PLF001 Télécommande Smart Home** / 
PLF001 telecomando Smart Home**

Montagekeil / Mounting wedge /  
Cale de montage / Cuneo di montaggio

LED-Einzelleisten / LED individual strips / Barres LED individuelles / Barre LED singole
PLL050 - 513 mm / PLL100 - 1013 mm / PLL150 - 1513 mm / PLL200 - 2013 mm

  * �max. 18 lfm LED-Leisten anschließen / Connect max. 18 linear metres of  LED strips / raccordement de barres LED max. 18 m / Collegamento barre LED max 18 m
** nur geeignet für PLN001 / only suitable for PLN001 / uniquement adapté au PLN001 / Adatto solo per PLN001
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Zubehör Abschluss- und Einschubprofile als Kabelkanalführung 

Formschlüssige Profile verbergen Anschlusskabel dezent, sorgen für 
einen sauberen Abschluss und stabile Montage. Verschiedene Varianten 
ermöglichen flexible Anpassung an bauliche Gegebenheiten – für eine 
ordentliche, sichere Kabelführung in hochwertiger Optik. 

Form-fitting profiles discreetly conceal connection cables, ensure a neat 
finish and stable installation. Different variants allow flexible adaptation 
to structural conditions - for tidy, secure cable routing with a high-qual-
ity look.

Les profilés à emboîtement dissimulent les câbles de raccordement, ga-
rantissent une finition propre et un montage stable. Différentes variantes 
permettent une adaptation flexible aux conditions architecturales – pour 
un acheminement ordonné et sûr des câbles avec un aspect haut de 
gamme.

I profili ad accoppiamento geometrico nascondono il cavo di colle-
gamento, garantendo un terminale perfetto e un montaggio stabi-
le. Diverse varianti per la massima flessibilità in varie condizioni di 
montaggio – per una posa ordinata e un’estetica impeccabile.

Optional: Profil als Kabelkanal setzen, um die Zuleitungen zu verdecken / 
Optional: Use the profile as a cable duct to conceal the supply lines /  
En option: placer le profilé comme goulotte pour dissimuler les câbles 
d‘alimentation / Opzionale: applicare il profilo come canalina per 
nascondere i cavi di alimentazione



7

Einschubprofil / Insert profile / Profilé  
d‘insertion / Profilo di raccordo a innesto

Abschlussprofil / End profile /  
Profilé de finition / Profilo terminale

Accessories for end and insert profiles as cable duct guide / Accessoires Profilés d‘extrémité et d‘insertion comme 
guide-câbles / Accessori profili terminali e di raccordo come canalina per cavi

edelstahl / stainless steel /  
acier inoxydable / acciaio inox

schwarz / black / noir / nero

weiß / white / blanc / bianco
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Platzierung der LED-Leisten mithilfe des Montagekeils /  
Positioning the LED strips using the mounting wedge /  
Positionnement des barres LED à l‘aide de la cale de 
montage / Installazione delle barre LED con l‘ausilio  
del cuneo di montaggio

Anschlusskabel in das Netzteil stecken / Plug the connection 
cable into the power supply unit / Brancher le câble de 
raccordement dans le bloc d‘alimentation / Collegare il cavo 
di allacciamento all‘alimentatore

2

3

1

Montageanleitung Basis-Set PLB001 und Promo-Set PLP001

LED-Zuleitungen in das Netzteil stecken / Plug the LED 
supply cables into the power supply unit / Brancher les 
câbles d’alimentation LED dans le bloc d’alimentation / 
Collegare i cavi di alimentazione LED all’alimentatore
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Einstecken des Steckers in die Steckdose / Inserting the plug 
into the socket outlet / Brancher la fiche dans la prise / 
Inserire la spina nella presa

Ein-/Ausschalten durch Betätigen des Kippschalters / Switch 
on/off by pressing the toggle switch / Allumer/éteindre à 
l‘aide de l‘interrupteur à bascule / Per accendere e spegnere 
usare l‘interruttore a levetta

4

5

Installation instructions for basic set PLB001 and promo set PLP001 / Instructions de montage Kit de base PLB001 et 
kit promotionnel PLP001 / Cavo di montaggio set base PLB001 e Promo-Set PLP001

Montagevideo / Installation 
video / Vidéo de montage / 
Video di montaggio
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Montageanleitung PLN001 Netzteil  
Smart Home ohne Fernbedienung

 
IKEA  

TRÅDFRI,  

Somfy TaHoma, 

Philips Hue

Zusammenführung der zwei Komponenten des Netzteils / 
Combination of  the two components of  the power supply 
unit / Assemblage des deux composants du bloc d’alimenta-
tion / Unione dei due componenti dell’alimentatore 

Platzierung der LED-Leisten mithilfe des Montagekeils /  
Positioning the LED strips using the mounting wedge /  
Positionnement des barres LED à l‘aide de la cale de 
montage / Installazione delle barre LED con l‘ausilio del 
cuneo di montaggio

LED-Zuleitungen in das Netzteil stecken / Plug the LED 
supply cables into the power supply unit / Brancher les 
câbles d’alimentation LED dans le bloc d’alimentation / 
Collegare i cavi di alimentazione LED all’alimentatore

2

3

1
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Installation instructions PLN001 Smart Home power supply unit without remote control / Instructions de montage 
PLN001 Bloc d‘alimentation Smart Home sans télécommande / Istruzioni di montaggio PLN001 alimentatore 
Smart Home senza telecomando

Einstecken des Steckers in die Steckdose / Inserting the plug 
into the socket outlet / Brancher la fiche dans la prise / Inser-
ire la spina nella presa

Anschlusskabel in das Netzteil stecken / Plug the connection 
cable into the power supply unit / Brancher le câble de 
raccordement dans le bloc d‘alimentation / Collegare il cavo 
di allacciamento all‘alimentatore

4

5

Montagevideo / Installation 
video / Vidéo de montage / 
Video di montaggio
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1 3 42

Schritte 1-4 wie bei Montageanleitung PLN001 Netzteil Smart Home ohne Fernbedienung / Steps 1-4 as for installation instructions PLN001 Smart 
Home power supply unit without remote control / Étapes 1 à 4 comme dans les instructions de montage PLN001 Bloc d‘alimentation Smart Home 
sans télécommande / Passi 1-4 come nelle istruzioni di montaggio PLN001 alimentatore Smart Home senza telecomando 

5 Einstecken des Steckers in die Steckdose / Inserting the  
plug into the socket outlet / Brancher la fiche dans la prise / 
Resilient, highly abrasion-resistant surface

Montageanleitung PLN001 Netzteil Smart Home und  
PLF001 Fernbedienung Smart Home 
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Drücken des schwarzen Tasters bis das blaue Licht blinkt / 
Press the black button until the blue light flashes / Appuyez 
sur le bouton noir jusqu‘à ce que le voyant bleu clignote / 
Premere il tasto nero finché la luce blu lampeggia

Drücken des An-/Ausschalters der Fernbedienung bis das 
Licht konstant leuchtet / Press the on/off switch on the 
remote control until the light is constantly on / Appuyez 
sur le bouton marche/arrêt de la télécommande jusqu‘à ce 
que le voyant reste allumé / Premere in tasto On/Off del 
telecomando finché la luce diventa fissa 

6

7

Installation instructions PLN001 Smart Home power supply unit and PLF001 Smart Home remote control / 
Instructions de montage PLN001 Bloc d‘alimentation Smart Home et PLF001 Télécommande Smart Home / 
Istruzioni di montaggio PLN001 alimentatore Smart Home e PLF001 telecomando Smart Home

Montagevideo / Installation 
video / Vidéo de montage / 
Video di montaggio
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Zusätzliche Informationen
Additional information / Informations / Informazioni supplementari

Das LED-Band kann an den markierten Trennstellen in Abtsänden 
von 41,5 mm gekürzt werden. Zum Kürzen des Gehäuses verwenden 
Sie bitte eine geeignete Alu-Säge. / The LED strip can be shortened 
by 41.5 mm at the marked cut-off points. Please use a suitable alumi-
nium saw to shorten the housing. / La barre LED peut être raccourcie 
aux points de séparation marqués à des intervalles de 41,5 mm. Pour 
couper le boîtier, veuillez utiliser une scie à aluminium appropriée. / La 
striscia LED può essere accorciata in corrispondenza dei punti contras-
segnati, a distanze di 41,5 mm. Per accorciare l‘alloggiamento, usare una 
sega per alluminio adatta. 

Die Paro-LED-Leisten sind vielseitig einsetzbar und dank ihres schlanken 
Designs ideal für den Einbau in Möbeln, Revisionsschächten und Wand-
aussparungen geeignet. Sie lassen sich leicht integrieren, sind langlebig und 
bieten eine moderne Lichtlösung für Akzent- und Funktionsbeleuchtung. 

The Paro LED strips are versatile and, thanks to their slim design, are 
ideal for installation in furniture, inspection shafts and wall recesses. 
They are easy to integrate, durable and offer a modern lighting solution 
for accent and functional lighting. 

Les barres LED Paro sont polyvalentes et, grâce à leur conception 
mince, elles sont idéales pour une installation dans des meubles, des 
gaines techniques et des renfoncements muraux. Elles sont faciles à 
intégrer, durables et offrent une solution d’éclairage moderne pour un 
éclairage d’accentuation et fonctionnel. 

Le barre LED Paro sono versatili e, grazie al design compatto, sono ide-
ali per il montaggio su mobili, apertura di revisione e nelle pareti. Sono 
facili da integrare, durano e lungo e sono un sistema di illuminazione 
moderno, perfetto per una luce d’accento e funzionale. 

Mehrere Netzteile des Artikels PLN001 können komfortabel mit nur 
einer Fernbedienung angelernt und gesteuert werden.

Several PLN001 power supply units can be conveniently programmed 
and controlled with just one remote control.

Plusieurs blocs d’alimentation de l’article PLN001 peuvent être facile-
ment programmés et commandés à l’aide d’une seule télécommande.

Più alimentatori art. PLN001 possono essere programmati e comanda-
ti facilmente con un unico telecomando.

Die Paro-LED-Leisten können in die Paro Akustikpaneele entweder geklemmt 
oder geklebt werden (3M Klebeband rückseitig angebracht) /  
The Paro LED strips can either be clamped or glued into the Paro acoustic pa-
nels (3M adhesive tape attached to the back) / Les barres LED Paro peuvent 
être clipsées ou collées dans les panneaux acoustiques Paro (ruban adhésif  3M 
au dos). / Le barre LED Paro possono essere applicate a innesto o incollate ai 
pannelli acustici (nastro adesivo 3M applicato sul retro)
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Alle in Prospekten, Katalogen, Preislisten, auf Webseiten oder in sonstigen 
Medien enthaltenen Abbildungen, Zeichnungen, technischen Daten oder 
Beschreibungen dienen ausschließlich der allgemeinen Produktinformation. Sie 
sind unverbindlich, stellen keine zugesicherten Eigenschaften dar und begründen 
keine Mängelansprüche. Farbabweichungen in Lichtfarbe, Farbwiedergabe oder 
Helligkeit können durch produktionsbedingte Toleranzen, unterschiedliche 
Chargen oder subjektive Wahrnehmung entstehen und gelten nicht als Sach-
mangel. Die Darstellung in Druckmedien oder auf Bildschirmen kann zudem von 
den tatsächlichen Eigenschaften abweichen. 
LED-Leuchten unterliegen einem natürlichen Alterungsprozess, der zu Verände-
rungen in Lichtausbeute, Lichtfarbe oder Leistung führen kann. Diese technisch 
bedingten Effekte unterliegen nicht der Gewährleistung. 
Auch äußere Einflüsse wie UV-Strahlung, Chemikalien oder starke Sonnenein
strahlung können das Material oder die sichtbaren Komponenten verändern. 
Solche optischen Veränderungen stellen keinen Mangel dar, sofern die Funktion 
nicht beeinträchtigt ist. Maßgeblich sind die technischen Angaben im zum Be-
stellzeitpunkt gültigen, öffentlich zugänglichen Datenblatt. 

All illustrations, drawings, technical data or descriptions contained in brochures, 
catalogues, price lists, on websites or in other media are for general product 
information purposes only. They are non-binding, do not represent warranted 
characteristics and do not justify any claims for defects. Colour deviations in 
light colour, colour rendering or brightness may occur due to production-relat-
ed tolerances, different batches or subjective perception and are not considered 
a material defect. The representation in print media or on screens may also 
deviate from the actual properties. 
LED luminaires are subject to a natural ageing process that can lead to changes 
in luminous efficacy, light colour or output. These technical effects are not 
covered by the warranty. 
External influences such as UV radiation, chemicals or strong sunlight can 
also change the material or the visible components. Such visual changes do 
not constitute a defect as long as the function is not impaired. The technical 
specifications in the publicly accessible data sheet valid at the time of ordering 
are authoritative.

Toutes les illustrations, schémas, données techniques ou descriptions figurant 
dans les brochures, catalogues, listes de prix, sur les sites Web ou dans d’autres 
médias sont fournis à titre d’information générale sur les produits. Ils sont sans 
engagement, ne constituent pas des caractéristiques garanties et ne donnent 
lieu à aucune réclamation pour défaut. Des variations de couleur, de rendu des 
couleurs ou de luminosité peuvent résulter de tolérances liées à la production, 
de lots différents ou de perceptions subjectives et ne constituent pas un défaut 
matériel. La reproduction sur des supports imprimés ou sur des écrans peut 
également différer des caractéristiques réelles. 
Les luminaires LED sont soumis à un processus de vieillissement naturel qui peut 
entraîner des modifications du rendement lumineux, de la couleur de la lumière 
ou de la puissance. Ces effets techniques ne sont pas couverts par la garantie. 
Des influences extérieures telles que le rayonnement UV, les produits chimiques 
ou un ensoleillement intense peuvent également altérer le matériau ou les 
composants visibles. Ces modifications esthétiques ne constituent pas un défaut 
tant que le fonctionnement n’est pas altéré. Seules les spécifications techniques 
figurant dans la fiche technique accessible au public et en vigueur au moment de 
la commande font foi.

Tutte le immagini, i disegni, i dati tecnici e le descrizioni su dépliant, cataloghi, 
listini prezzi, pagine web o altri media, fungono da mere informazioni generali 
sul prodotto. Non sono vincolanti, non rappresentano caratteristiche garantite 
e non giustificano eventuali diritti di reclamo. Eventuali differenze in termini di 
colore della luce, riproduzione del colore o luminosità, possono essere causate 
da inevitabili tolleranze di produzione, lotti differenti o percezioni soggettive, 
pertanto non costituiscono un difetto del prodotto. La rappresentazione carta-
cea o su schermo può differire dalle caratteristiche reali. 
Le lampade LED sono soggette a un naturale processo di invecchiamento, che 
ne può modificare la luminosità, il colore della luce o la potenza. Questi effetti 
tecnici non sono coperti da garanzia. 
Alcuni fattori di influenza esterni, come i raggi UV, i prodotti chimici e la forte 
irradiazione solare, possono modificare il materiale o i componenti visibili. Que-
ste modifiche estetiche non rappresentano difetti, fintanto che il funzionamento 
non viene pregiudicato. Sono vincolanti i dati tecnici validi, pubblicati e resi 
disponibili al momento dell’ordine.

Gewährleistungshinweis 
Warranty note / Avis de garantie / Nota sulla garanzia
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